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Mari kita bicara tentang “rumah”. Banyak orang suka 

membagi “rumah” mereka menjadi dua bagian, 

menyewakan satu bagian kepada orang lain, dan  satu 

bagian lagi untuk diri sendiri. Sebenarnya ini adalah 

pertanda kemunduran. Atau kamu menyewakan satu kamar 

di dalamnya. Kenyataannya “rumah” ini akan mulai sial. 

Jika sebuah rumah yang lengkap, kamu membongkar di 

bagian ini dan bagian itu, maka rumah itu tidak lengkap lagi. 

Logikanya sangat sederhana. Tetapi orang yang tidak 

mengerti Feng Shui tidak akan mengerti. Hari ini sebenarnya 

saya akan berbicara sedikt tentang Feng Shui kepada kalian 

terlebih dahulu, kemudian baru berbicara tentang ajaran 

Buddha Dharma. Master tadi membahas tentang “rumah”, 

tidak masalah jika kamu menyewakannya kepada orang lain 

di bagian belakangnya. Namun, kamu tidak boleh  
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membelahnya menjadi dua di bagian depan. Jika kamu 

membelahnya menjadi dua bagian, itu sama seperti 

seseorang, seperti apa bentuknya jika kamu membelahnya 

menjadi dua bagian. Ini disebut " 破 家 煞  po jia sha -- 

kehilangan keberuntungan". Di belakang kata "破 家 po jia" 

adalah aksara "煞 sha". Coba kamu pikirkan, ini sungguh 

parah. Jadi, Feng Shui benar-benar memiliki pengaruh yang 

besar bagi orang-orang. Ini seperti “kantor” seseorang. 

Begitu pintu “kantor”  dibuka, kamu adalah “penerima 

tamu”, maka orang ini pasti akan sakit parah atau terkena 

kanker. Jika pintu rumah kamu buka dan langsung nampak 

lift, saya beri tahu kamu, kamu harus menutup pintu 

rumahmu setiap hari. Jika pintu terbuka dan lift terbuka, 

kamu pasti akan sial. 

 

Selain itu, semua orang sering mendengar pepatah 

yang disebut "zuo qing long, you bai hu -- Naga Hijau Kiri, 

Harimau Putih Kanan". Banyak orang ingin tahu, dalam 

istilah Feng Shui, apa itu "zuo qing long, you bai hu -- Naga 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

14 Mar 2010 – Sydney (3) P. 3 - 17 

Hijau Kiri, Macan Putih Kanan"? Saya akan memberi tahu 

kepada kalian hari ini. "qing long -- Naga Hijau" adalah 

binatang surga, maskot keberuntungan. Lalu untuk rumah, 

Naga Hijau ini harus lebih tinggi. Artinya, melihat rumahmu 

dari depan, rumah di sebelah kiri kamu harus lebih tinggi 

dari rumah yang kamu tinggal. Rumah di sebelah kanan 

kamu adalah "bai hu -- Macan Putih", harus lebih rendah 

dari rumah tempat tinggalmu. Macan Putih di sebelah barat, 

dan Naga Hijau di sebelah timur. Jadi bagian timur dan barat 

harus baik. Banyak pendengar berkata kepada Master, 

Australia berada di belahan bumi selatan, tidak dapat 

menemukan arah lagi.  Sebenarnya, ini didasarkan pada 

wilayah utara, selatan, timur, dan barat di Australia. Sama 

seperti saat kita merayakan Tahun Baru Imlek, banyak orang 

yang tidak memahaminya pada malam pergantian tahun, 

merayakan tahun baru harus menurut waktu di Tiongkok. 

Padahal, kita harus menggunakan waktu setempat sebagai 

standar. Master memberi tahu kalian, jam 8 pagi adalah 

waktu terbaik untuk melafalkan paritta. Sebenarnya yang 
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dikatakan adalah waktu setempat, bukan waktu di Tiongkok 

atau tempat lain. Tentu saja, jika kamu mengambil almanak 

Hong Kong atau buku Feng Shui Tiongkok untuk diuji di sini, 

itu tidak akurat. Ini ada pernyataan khususnya. Di antara 

lima unsur yin dan yang, Naga Hijau ini adalah liver dan 

Macan Putih adalah paru-paru. Jadi, jika Feng Shui di 

rumahmu rendah di sisi kiri dan tinggi di sisi kanan, 

semuanya terbalik, maka liver dan paru-paru kamu tidak 

sehat.  

 

Berharap semua orang harus mempelajari hal-hal 

tradisional Tionghoa dengan baik-baik, jangan berpura-

pura memahami apa yang tidak kamu ketahui. Banyak orang 

yang menghasilkan sedikit uang, lalu dia pikir dia tahu 

segalanya. Dia  berpikir uangnya dapat membeli segalanya, 

sungguh keras kepala. Saya dapat memberi tahu kamu, 

uang tidak bisa membeli kebijaksanaan. Apakah orang kaya 

pasti memiliki kebijaksanaan? Pasti pintar? Coba kalian 

pikirkan, berapa banyak bos dan anak kaya di masa lalu yang 
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bodoh, penyakit gila. Istrinya adalah wanita gila, apa yang 

bisa dia lakukan untuk menyembuhkannya? Jadi uang 

bukanlah segalanya, hanya sedikit yang kamu butuhkan 

sudah cukup. Keselamatan adalah berkah. Saat ini, banyak 

orang bahkan tidak bisa menjaga keselamatannya,  mereka 

masih menginginkan ini dan itu setiap hari. Sama seperti 

kebanyakan anak gadis, tidak punya pekerjaan, tidak punya 

apa pun, sepanjang hari masih memikirkan Andy Lau dan 

Jacky Cheung. Mungkin Master sudah tua, hanya tahu dua 

orang ini saja. Apa nama artis yang terkenal sekarang? 

Apakah kalian tahu seorang pengemis yang muncul di 

Internet baru-baru ini? Tingkat klik tiba-tiba mencapai dua 

juta. Wow, katanya pengemis ini sangat keren, lebih baik 

dari artis di Jepang itu. Saya tidak tahu apa namanya. Lebih 

baik dari ini, dan lebih baik dari itu. Katanya orang ini luar 

biasa, sangat keren, alhasil dia dijadikan topik pembicaraan. 

Saya beri tahu kamu, ketika Master melihatnya, saya tahu  

pria ini nasibnya miskin. Jadi, dia benar-benar menjadi 

pengemis. Namun, dia memiliki penampilan yang menonjol 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

14 Mar 2010 – Sydney (3) P. 6 - 17 

di takdirnya. Apa itu penampilan yang menonjol? Yaitu 

terkenal, terkenal tapi tidak nyata. Jadi ketika dia begitu 

terkenal, dia akhirnya dibawa ke rumah sakit jiwa oleh Biro 

Keamanan Umum. Rumah sakit jiwa mencukur rambutnya 

yang sangat modis itu. Hmmm, sekarang kamu lihat, seperti 

apa penampilannya? 

 

Kalian harus ingat satu hal, semua yang kita miliki 

adalah palsu. Jika kamu tidak memiliki nasib ini, dan kamu 

bersikeras untuk mengejarnya, maka balasan yang kamu 

dapatkan adalah penderitaan. Tidak punya uang lagi, kamu 

ingin memenangkan lotere. Kamu telah membeli lotere 

seumur hidup, dan kamu juga tidak bisa memenangkan 

lotere. Terakhir ketika kamu akan meninggal, kamu berkata, 

“Hah, saya tidak punya nasib ini.” Lalu mengapa kamu 

membelinya? Kamu tidak memiliki nasib ini, mengapa kamu 

membelinya? Kamu tidak memiliki nasib untuk menikahi 

wanita cantik, mengapa kamu menikahi wanita cantik? 

Sekarang banyak pria yang sangat pintar, wanita cantik 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

14 Mar 2010 – Sydney (3) P. 7 - 17 

mencarinya, dia pun tidak berani mau, karena tidak mampu 

menafkahinya. Saya beri contoh. Bukankah kalian para pria 

yang duduk di bawah ketika melihat artis, maka akan suka? 

Besok saya membuat sulap, saya membuat salah satu artis 

tiba-tiba menyukaimu. Dia berlari dan berkata, "Aku sangat 

mencintaimu, maukah kamu berteman denganku?" Saya 

pikir itu akan membuat kamu ketakutan. Dia membeli 

sepasang sepatu seharga 3.000 dolar Australia, bisakah 

kamu membelikannya? Hal yang kamu tidak berani inginkan, 

kamu jangan mengejarnya. Hal yang tidak bisa kamu 

dapatkan, jangan memintanya. Hal yang bukan milikmu, 

maka itu bukan milikmu. Jika itu milikmu, dia tidak akan 

pergi. Tentu saja ada hal-hal yang di rumah tetapi ribut 

setiap hari. (Tawa. Tepuk tangan) Kenyataannya, ini adalah 

masalah jodoh.  Tepuk tangan yang ingin Master minta 

kalian lakukan itu nanti saatnya. Nanti kalian berdiri di 

depan, saya bisa memberi tahu kalian semua tentang hal-

hal kehidupan pribadi kalian. Tentu saja saya tidak akan 

membicarakannya, mengertikah? 
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Banyak suami istri yang datang ke kantor Master, ketika 

saya menjelaskan 12345678 tentang istrinya dengan jelas, 

pria itu berdiri dan berlari keluar. (Tawa) Istrinya berkata, 

"Apa yang kamu lakukan?" Dia bilang waktu parkir sudah 

habis. Saya tidak akan membicarakannya, usahakan untuk 

tidak membicarakan hal-hal pribadi itu, saya akan berbicara 

tentang kepribadianmu, kebiasaanmu, bagian tubuh kamu 

yang tidak sehat, apakah kamu akan memiliki rintangan 

hubungan asmara atau tidak, hal seperti ini tidak masalah. 

Jika kalian tidak membiarkan saya membicarakan hal ini, jadi 

saya mau membicarakan apa? (Tawa) Nanti, kalian berdiri di 

depan, Master dapat menjelaskan masalah kalian lebih jelas 

daripada yang dapat dijelaskan oleh dokter melalui sinar-X 

dan USG. Ada begitu banyak pendengar yang telah 

mendengarkan program Master selama bertahun-tahun, 

semuanya telah menyaksikannya. Kalian yang pernah 

mendengar program Master, apakah akurat tidak? (semua 

orang berkata) "Akurat!" (tepuk tangan) 
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dāng

 地
dì

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 为
wéi

 准
zhǔn

 。 台
tái

 长
zhǎng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 ， 早
zǎo
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上
shàng

 8 点
diǎn

 钟
zhōng

 是
shì

 念
niàn

 经
jīng

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 讲
jiǎng

 

的
de

 都
dōu

 是
shì

 当
dāng

 地
dì

 时
shí

 间
jiān

 ， 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 指
zhǐ

 在
zài

 中
zhōng

 国
guó

 或
huò

 者
zhě

 其
qí

 

他
tā

 地
dì

 方
fāng

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 。 当
dāng

 然
rán

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 拿
ná

 着
zhe

 一
yì

 本
běn

 香
xiāng

 

港
gǎng

 的
de

 黄
huáng

 历
lì

 或
huò

 者
zhě

 拿
ná

 一
yì

 本
běn

 中
zhōng

 国
guó

 的
de

 风
fēng

 水
shuǐ

 书
shū

 到
dào

 

这
zhè

 里
lǐ

 来
lái

 测
cè

 ， 那
nà

 就
jiù

 不
bù

 准
zhǔn

 了
le

 。 这
zhè

 是
shì

 有
yǒu

 讲
jiǎng

 究
jiū

 的
de

 。 在
zài

 阴
yīn

 

阳
yáng

 五
wǔ

 行
xíng

 当
dàng

 中
zhōng

 ， 这
zhè

 个
ge

 青
qīng

 龙
lóng

 为
wéi

 肝
gān

 ， 白
bái

 虎
hǔ

 为
wéi

 

肺
fèi

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 呢
ne

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 风
fēng

 水
shuǐ

 ， 左
zuǒ

 面
miàn

 ， 比
bǐ

 

方
fāng

 说
shuō

 是
shì

 低
dī

 的
de

 ， 右
yòu

 面
miàn

 是
shì

 高
gāo

 的
de

 ， 好
hǎo

 啦
la

 ， 整
zhěng

 个
gè

 反
fǎn

 

了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 肝
gān

 脏
zàng

 和
hé

 肺
fèi

 就
jiù

 不
bù

 好
hǎo

 。 

 

希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 对
duì

 中
zhōng

 国
guó

 传
chuán

 统
tǒng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 

好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

 ， 不
bù

 要
yào

 不
bù

 懂
dǒng

 装
zhuāng

 懂
dǒng

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 赚
zhuàn

 了
le

 

点
diǎn

 钱
qián

 ， 他
tā

 就
jiù

 以
yǐ

 为
wéi

 他
tā

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 懂
dǒng

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 觉
jué
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得
de

 他
tā

 的
de

 钱
qián

 能
néng

 够
gòu

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xī

 都
dōu

 买
mǎi

 到
dào

 ， 牛
niú

 得
de

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

 。 我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 钱
qián

 买
mǎi

 不
bù

 到
dào

 智
zhì

 慧
huì

 。 一
yí

 个
gè

 有
yǒu

 

钱
qián

 的
de

 人
rén

 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 吗
ma

 ？ 一
yí

 定
dìng

 聪
cōng

 明
míng

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 

们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 过
guò

 去
qù

 有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 有
yǒu

 钱
qián

 的
de

 老
lǎo

 板
bǎn

 ， 孩
hái

 

子
zi

 都
dōu

 是
shì

 傻
shǎ

 傻
shǎ

 的
de

 ， 疯
fēng

 癫
diān

 症
zhèng

 嘛
ma

 。 老
lǎo

 婆
po

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 发
fā

 疯
fēng

 

的
de

 女
nǚ

 人
rén

 ， 他
tā

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 办
bàn

 法
fǎ

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 她
tā

 看
kàn

 好
hǎo

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 

钱
qián

 不
bù

 是
shì

 万
wàn

 能
néng

 的
de

 ， 要
yào

 一
yì

 点
diǎn

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 了
le

 。 平
píng

 安
ān

 就
jiù

 是
shì

 

福
fú

 。 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 ， 连
lián

 平
píng

 安
ān

 都
dōu

 保
bǎo

 不
bù

 住
zhù

 ， 还
hái

 天
tiān

 天
tiān

 

我
wǒ

 要
yào

 这
zhè

 个
ge

 ， 我
wǒ

 要
yào

 那
nà

 个
ge

 。 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 ， 工
gōng

 

作
zuò

 工
gōng

 作
zuò

 没
méi

 有
yǒu

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 ， 整
zhěng

 天
tiān

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 

还
hái

 想
xiǎng

 着
zhe

 刘
liú

 德
dé

 华
huá

 ，  张
zhāng

 学
xué

 友
yǒu

 。 可
kě

 能
néng

 台
tái

 长
zhǎng

 老
lǎo

 

了
le

 ， 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 。 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 有
yǒu

 名
míng

 的
de

 那
nà

 个
ge

 叫
jiào

 

什
shén

 么
me

 ？ 大
dà

 家
jiā

 知
zhī

 道
dào

 ， 最
zuì

 近
jìn

 在
zài

 网
wǎng

 上
shang

 出
chū

 现
xiàn

 的
de

 一
yí

 个
gè

 乞
qǐ
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丐
gài

 吗
ma

 ？ 点
diǎn

 击
jī

 率
lǜ

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 两
liǎng

 百
bǎi

 万
wàn

 。 哇
wā

 ， 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 乞
qǐ

 

丐
gài

 非
fēi

 常
cháng

 酷
kù

 啊
a

 ， 比
bǐ

 日
rì

 本
běn

 的
de

 什
shén

 么
me

 ， 我
wǒ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 叫
jiào

 什
shén

 

么
me

 ， 比
bǐ

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 ， 比
bǐ

 那
nà

 个
ge

 也
yě

 好
hǎo

 ， 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

 ， 酷
kù

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 结
jié

 果
guǒ

 一
yì

 炒
chǎo

 作
zuò

 。 我
wǒ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 台
tái

 

长
zhǎng

 一
yì

 看
kàn

 他
tā

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 穷
qióng

 命
mìng

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 ， 他
tā

 真
zhēn

 的
de

 成
chéng

 乞
qǐ

 丐
gài

 。 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 命
mìng

 中
zhōng

 有
yǒu

 显
xiǎn

 赫
hè

 之
zhī

 

相
xiàng

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 显
xiǎn

 赫
hè

 之
zhī

 相
xiāng

 啊
a

 ？ 就
jiù

  是
shì

  有
yǒu

 名
míng

 ， 有
yǒu

 

名
míng

 而
ér

 无
wú

 实
shí

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 当
dāng

 他
tā

 名
míng

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 最
zuì

 后
hòu

 

被
bèi

 公
gōng

 安
ān

 局
jú

 弄
nòng

 到
dào

 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 院
yuàn

 去
qù

 了
le

 。 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 

院
yuàn

 把
bǎ

 他
tā

 的
de

 那
nà

 非
fēi

 常
cháng

 时
shí

 髦
máo

 的
de

 头
tóu

 发
fà

 全
quán

 剃
tì

 光
guāng

 

了
le

 。 哼
hng

 ， 现
xiàn

 在
zài

 你
nǐ

 看
kàn

 ， 成
chéng

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 子
zi

 了
le

 ？ 
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你
nǐ

 们
men

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 一
yí

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

 啊
a

 ， 我
wǒ

 们
men

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 命
mìng

 ， 你
nǐ

 非
fēi

 要
yào

 去
qù

 

追
zhuī

 求
qiú

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 换
huàn

 来
lái

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 痛
tòng

 苦
kǔ

 。 没
méi

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

 ， 你
nǐ

 

非
fēi

 要
yào

 去
qù

 中
zhòng

 六
liù

 合
hé

 彩
cǎi

 。 你
nǐ

 买
mǎi

 了
le

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 六
liù

 合
hé

 彩
cǎi

 ， 你
nǐ

 也
yě

 

中
zhōng

 不
bù

 了
liǎo

 六
liù

 合
hé

 彩
cǎi

 ，  你
nǐ

 最
zuì

 后
hòu

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 说
shuō

 ，

“ 哈
hā

 ， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 命
mìng

 。” 那
nà

 你
nǐ

 去
qù

 买
mǎi

 它
tā

 干
gàn

 嘛
ma

 ？ 你
nǐ

 

没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 命
mìng

 ， 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 去
qù

 买
mǎi

 它
tā

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 

个
ge

 命
mìng

 去
qù

 娶
qǔ

 漂
piào

 亮
liàng

 的
de

 女
nǚ

 人
rén

 ， 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 去
qù

 娶
qǔ

 漂
piào

 亮
liàng

 

的
de

 女
nǚ

 人
rén

 ？ 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 男
nán

 人
rén

 很
hěn

 聪
cōng

 明
míng

 了
le

 ， 漂
piào

 亮
liàng

 的
de

 

女
nǚ

 人
rén

 找
zhǎo

 他
tā

 都
dōu

 不
bù

 敢
gǎn

 要
yào

 ， 养
yǎng

 不
bù

 起
qǐ

 呀
ya

 。 我
wǒ

 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 

子
zi

 。 你
nǐ

 们
men

 下
xià

 面
miàn

 的
de

 男
nán

 人
rén

 看
kàn

 见
jiàn

  那
nà

 些
xiē

 明
míng

 星
xīng

 喜
xǐ

 欢
huān

 

吧
ba

 ， 我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 施
shī

 个
gè

法
fǎ

  ， 叫
jiào

 某
mǒu

 个
gè

 明
míng

 星
xīng

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 喜
xǐ

 

欢
huān

 你
nǐ

 。 她
tā

跑
pǎo

 过
guo

 来
lái

 说
shuō

 ，“ 我
wǒ

 很
hěn

 爱
ài

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn
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我
wǒ

 交
jiāo

 朋
péng

 友
yǒu

 吗
ma

 ？” 我
wǒ

 看
kàn

 会
huì

 把
bǎ

 你
nǐ

 吓
xià

 得
de

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 浑
hún

 身
shēn

 都
dōu

 

哆
duō

 嗦
suō

 。 她
tā

 买
mǎi

 一
yì

 双
shuāng

 鞋
xié

 3000 澳
ào

 币
bì

 ， 你
nǐ

 行
xíng

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 不
bù

 

敢
gǎn

 要
yào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 要
yào

 ， 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 要
yào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 

要
yào

 去
qù

 要
yào

 ， 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 ， 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 逃
táo

 不
bù

 掉
diào

 。 当
dāng

 然
rán

 有
yǒu

 些
xiē

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 天
tiān

 天
tiān

 

闹
nào

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 ， 这
zhè

 是
shì

 个
gè

 缘
yuán

 分
fèn

 问
wèn

 题
tí

 。 台
tái

 长
zhǎng

 叫
jiào

 你
nǐ

 

们
men

 鼓
gǔ

 掌
zhǎng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 在
zài

 后
hòu

 面
miàn

 呢
ne

 ！ 待
dāi

 会
huìr

 儿 你
nǐ

 们
men

 站
zhàn

 

到
dào

 前
qián

 面
miàn

 来
lái

 ， 我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 私
sī

 生
shēng

 活
huó

 都
dōu

 

给
gěi

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 。 当
dāng

 然
rán

 我
wǒ

 不
bù

 会
huì

 讲
jiǎng

 ， 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 

 

很
hěn

 多
duō

 夫
fū

 妻
qī

 一
yì

 起
qǐ

 到
dào

 台
tái

 长
zhǎng

 办
bàn

 公
gōng

 室
shì

 来
lái

 ， 我
wǒ

 把
bǎ

 他
tā

 

老
lǎo

 婆
po

 的
de

 12345678 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 清
qīng

 楚
chu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 那
nà

 男
nán

 的
de

 

站
zhàn

 起
qǐ

 来
lái

 就
jiù

 往
wǎng

 外
wài

 跑
pǎo

 。 他
tā

 老
lǎo

 婆
po

 说
shuō

 ，“ 你
nǐ

 干
gàn

 什
shén

 么
me
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呀
ya

 ？” 他
tā

 说
shuō

 停
tíng

 车
chē

 时
shí

 间
jiān

 到
dào

 了
le

 。 我
wǒ

 不
bù

 会
huì

 讲
jiǎng

 的
de

 ， 尽
jǐn

 

量
liàng

 不
bù

 讲
jiǎng

 那
nà

 些
xiē

 私
sī

 人
rén

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 讲
jiǎng

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 的
de

 性
xìng

 格
gé

 

啦
la

 ， 你
nǐ

 的
de

 习
xí

 惯
guàn

 啦
la

 ， 你
nǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shang

 哪
nǎ

 里
lǐ

 不
bù

 好
hǎo

 啦
la

 ， 你
nǐ

 

会
huì

 不
bu

 会
huì

 有
yǒu

 犯
fàn

 桃
táo

 花
huā

 啦
la

 ， 这
zhè

 个
ge

 没
méi

 关
guān

 系
xi

 吧
ba

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

们
men

 这
zhè

 个
ge

 也
yě

 不
bù

 让
ràng

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 ， 那
nà

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

 呀
ya

 。 待
dāi

 会
huìr

 

儿 ， 你
nǐ

 们
men

 站
zhàn

 在
zài

 前
qián

 面
miàn

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 你
nǐ

 们
men

 身
shēn

 

上
shang

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 比
bǐ

 医
yī

 生
shēng

 照
zhào

 X 光
guāng

 和
hé

 超
chāo

 声
shēng

 波
bō

 讲
jiǎng

 得
de

 

还
hái

 要
yào

 清
qīng

 楚
chu

 。 这
zhè

 么
me

 多
duō

 听
tīng

 众
zhòng

 ， 都
dōu

 是
shì

 听
tīng

 了
le

 台
tái

 长
zhǎng

 

这
zhè

 么
me

 多
duō

 年
nián

 了
le

 ， 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 目
mù

 共
gòng

 睹
dǔ

 的
de

 。 听
tīng

  过
guo

 台
tái

 

长
zhǎng

 这
zhè

 个
ge

 节
jié

目
mù

 ， 准
zhǔn

 不
bu

 准
zhǔn

 啊
a

 ，（ 大
dà

 家
jiā

 说
shuō

 ）“ 准
zhǔn

 ！” 


